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r. HukonaeBcka-Ha-Amype XabapoBCKOTo Kpast

Hccaedoeamenwvckaa paboma ;
Ha memy: :
ZButterflies in one’s stomach»
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1.Beedenue.

[1po6nema
AxkmyanbHocmb 8b16paHHOL MeMbl
Lenw

T'unomesa

HosusHa

3adaqu

Memoodwt uccnedosanus
2.0cHoBHan yacmo.
Ymo maxoe uduomwt?
Hcmopuueckas cnpaska

CoomHeceHue pycckux u aHeautickux
uduom

AHanuz aHeautickux uouom
A) uduomvl ceszarHble ¢ ygemom

b) camble nonyaspHble aneautickue
uduoMbl

B) 300mopgusmbl, kak yacms
uduomamuyeckux gblpanceHull

3.Hpakmuqecxaﬂ Hacmeo.

BHexnaccHoe meponpusimue no
aHaaulckomy a3blKy « [oHkocmu
A3bIKA»

Budeogpatin (M3yueHue uduom 8
necHsx)

CoyuanwHbili onpoc
4.3aKaroHumenbHan 4acmo
Buisod

3HAYUMOCMb

Hcnonv3yemas anumepamypa
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Ilpoonema

Houombl - ucmoyHuk 3HaHuul 0 83271510ax U NPeoCmasieHusix,
KaK OHU (hopMUPOBANUCH 8 CO3HAHUU JII00EU PASHBIX dN0X. IMO UCMOpUs
00U ecmeenHo MbLCIU.

AKmyanibHocmb 8b10paHHOl MmeMbl

Lpu uszyuenuu anenuticko2o s3blKa Mol YACMO CMAIKUBAEGMCSL C BbIPANCEHUSAMU,
CMBLCIT KOMOPBLIX OYeHb MPYOHO VI08UMb, HECMOMPSL HA MO, YMO 3HAEM Nepesoo 6Cex
cocmagnulx cn08. Takue 8vbipasxiceHus Ha3bl8amMcs UOUOMAMU.

3nakomsace ¢ ghpazeonocuzmamu Ha ypoKax AH2IULLCKO20 A3bIKA, Mbl
3aunmepecosanucy 3mou memou. Beow, kak 2cosopun Anexcanop Braoumuposuy Kynum,
KPYRHeUWUl CReyuanrucm no (hpaseonocuu aHenuiicko2o sa3vika: « @pazeonoaus — 3mo
COKPOBUUWHUYA SA3bIKAY.

CmpaHnosedueckas yeHHOCMb UOUOMAMUYECKUX BbIPANCEHUL 3AKII0YAEMC S 8
00CMOBEPHOCIU UX COOEPAHCAHUSL. AHATUSUPYS UX, MONHCHO NPOCIEOUMb UCTIOPUN
CMPAaHbl, YACMUYHO O3HAKOMUMBCS C ee 00bluaiaMu U mpaouyusmu, noayuun
0 MeHmanumeme Hapood, 2080PAULE20 HA A3bIKE.

Tunomesa
3Hanue uouoMamuyecKux 8blpadceHutl Heobxooumo, maxk Kaxk 0602au;a:{
3anac, nomozaem yceoumbs

00pA3HbIU CHIPOU A3bIKA.



I]enw

1) H3yuenue uouom aneauticko2o A3viKd, Ux 3Ha4eHusl

u ynompeoieHue 6 peuu,

2)Vemanosnenue ceazu mexcoy auenIuuCKuUMu U pycCKUMu UOUOMAMU.

3adauu
1)HM3yuumsb yuebHyto aumepamypy, pasaudHsble UCMOYHUKU NO OAHHOU meme;

Z)HCCJleaOBCImb onpeaeﬂeHuﬂ uOUOM U 8bIABUMD YHUBepcajlbHOE,

3)Bbl}16umb 3HAHUA yHYawuxcs Haweu WKOoJbl NO meme,

e IIpedmem uccaedosaHus: uduomamuyieckue blpaXceHus, NoOCa08UYbl 8
AH2AUTICKOM U PYCCKOM S13blKe

e MemoOusl uccaedosaHun:
* 1)AHanu3 uduomamuueckoz2o oHda aHeAULCKO20 A3bIKA;
* 2) MHmepnpemuposaHue aumepamypbsl no uccaedyemoti npobneme;
* 3) CpasHumenbHO-cONOCMAgumebHblli Memoo;
*  4) Unnocmpamuersili memoo;

V/ AHKemuposaHue y4awuxcs 8 3HaHUu uduom;




Tunomesa

3HaHue uduomamuyeckux 8blpaxceHuli Heo6xoduMo, mak Kak
oboeawaem cno08apHwlll 3anac, nomozaem ycgoums 06pasHwvili cmpoti
A3bIKA.

Hoeu3Ha

1) Cdenaxa nonsimka npeodosiems NPOMuUBOPe U 8 NOHUMAHUU
aHanutickoll u pycckotli uduombl

2) I[pednosxcen ananus u cpasHeHue A3b1k08blx eduHuy (uduom)

3) OnpedeneH kpumeputl pazepaHu4eHUS MENCHA3bIKOBOU
uduomamuyHoOCmMu, yCmMmaHoe8JleH Xapakmep ux cxodcmaea u pa3audus 8

ome1eCmeeHHOM U UHOCMPAHHOM S3blKAX.




r ;.- 3
Ymo xnce maxoe uduoma? B nepesode c
epeveckoeo (idioma) — ocobeHHOCMb,
ceoeobpasue. Mouoma - amo kozda kakoe-
Aubo evlpaxceHue mepsem ceoe bykeaibHOe
3HadeHue u npuobpemaem ocobbill CMbICI,
Hepedko daxce He C8A3AHHbILU CO CMbICIIOM

omadeibHblX CJ108 8 6blpANMEeHUU.




Hcmopuueckasn cnpaska

ITodo6Hble Pppa3bl mbl exncedHEBHO UCTIOIb3YeM 8 pedlU, CO8ceM He 3adyMblédscCh
06 ux uU3Ha4anbHOM 3HA4eHUU U NPOUCX0XHcOeHUU.
ITouemy nocnedHee npedynpexcdeHue umeHHO kumatickoe? Kmo maxas muxas
cana? U nouemy ycnewHoe 0eslo 00ANCHO 8bl2Opemb?

Bcemy ecmb ucmopuueckoe uiu auHzeucmuueckoe ob6sacHenue. 3a Kaxcovim
o6opomom cmoum aub6o 3Hauumoe cobvimue, 1ub0 peanuu npownoz2o, 160
eébiwedwee u3 ynompebieHus 3HaveHue C108d..

/Ina moeo 4mo6svt y3aHams, Kak Nnpoucxodam uduomMbl, paccmompum 3moin npouecc.
B camom nauane neped Hamu - 06b14HOE NpedioxceHue, 6cem NOHAMHOe, XO0Ms, KaK
u 1t060e dpyzoe, codepxucum 6 cebe kakoii-mo dpy2oil CMbICI.

Janee 6 a3vlke ucuezaem uau usmeHsemcsa Kakoe-mo ca1060. 3mo npueodum, ¢
00HOU CMOPOHbBI, K HEKOTMOPOMY U3MEHEeHUI0 8 3HAYeHUU 8ce20 CoO4emaHus, d C
dpy20ii CMopoHbI — 3O €10680 0602awaem (6 CMbICI060M OMHOWEHUU) 1O
eéblpajxceHue u co3daem memagopy, Komopasn u3 No3Mmu4eckoli Haxodku 00H020
yeno068eka cmaHosumca eceob6wum docmositHuem. 3mo obpasHoe evipaxceHue —
uduoma, 8 KOMOPOU CKPblM HAMeK HA O4eHb MHO2Ue culnmyauuu.




Ha Knumamuueckue ycnosus/ MepkanmuabHocms/ OcHo8HOe

HanpaeaeHue pazeumus/ Tpaduuuu
1)«It never rains but it poursSQ\ «To carry coals to

(docnosHo «Beda ewcastle) - Bozumo
obpywusaemcsa He doxcdem, a
aueHem») - «beda He
npuxodum o0Ha»;

yeolb 8 Hviokaca -
«E30umo ¢ Tyny co
CEOUM CAMOBAPOM)

2) «Rain at seven, fine at

eleven» (docnosro «/Joxcdb 6
7, NPOACHEHUE 6 11> ) - «Cemb
namHuu =

RAINING

Ha Hedee». w‘ . a
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Pycckuii sispik - COOTHeceHue uanom

YouTs ABYX 3aiines.
OAHOBPEMQHHO BBIIIOJIHATDH
ABa Pa3HbIX AeJa, OCYyLIeCTBISATh
Cpa3y ABa pa3HbIX HAMEpPEeHHsI.

]

English

To kill two birds with one stone
,U,O6I/ITBCH OCYIJ.[eCTBJ'IEHI/IH
JIBYX 1le/ielt.

JInTh KaK U3 Beapa.

O IPOJINBHOM JAOXKJE.

It rains cats and dogs.
"What sort of day is it?”
"It’s raining cats and dogs.”

Kaxk 6eka B Koece.

OsHavaeT ObITh B IOCTOSTHHBIX

XJIOIMOTAaX, CYeTUThCs

To be busy as a bee .

-How are you today, Sydney?
You're looking very well...

Busy as a bee as usual, I suppose

BUSY @S @ BEE

Korpga pak Ha rope cBUCTHeT
HEeM3BEeCTHO Korjaa,
B HeoINpeeIeHHOM Oyayuem

BpeéMeHH; HUKOTaa

Once in a blue moon.
TO, YTO MPOUCXOAUT KpatiHe pexko. Hampumep: "I visit my
grandmother once in a blue moon. She lives in Cuba."




Kak BeTpowm cayro.

BI)ICTPO, MO/IHUE€HOCHO, MTHOB€HHO HCYe3

To vanish into thin air.

ITponacts,
The university student vanished into thin air

BbITh MeXy MOJIOTOM U HAaKOBAIbHEM.
BeITE B TpyAHOM,

OIIaCHOM ITIOJIOXKeHUH,
KOTJa HENIPHUATHOCTHU

YTPOXAIOT C BYX CTOPOH.

Jyina Hapacmauiky.

OueHb YrCTOCEpAEYHBIH, OTKPOBEHHBIM.

OGewiaTh 30/10ThIE TOPH

- Ha AeJjie BO34YyIIHbI€ 3aMKU;

06€IllaTI> YTO-TO Hepea/IbHOE.

To be between the devil and the deep blue sea.sir

William’s between the devil and
the deep sea, as it strikes me.

Open-hearted.

BEJTUKOYIIHBIN, ZOOPBIH,
OTKPBITHIH, YUCTOCEPAEUHBIN

To promise the moon.
To promise something unreal.

Hocuts Bogy B pemiere.
m 3aHMMAaTbCsI HEHY)KHBIM U
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To plough the sand. -
3D TPYIAUTHCH; ‘!. -




HpoaHaJlusugyeM HEeKOomopbsie u3 HuUx.

1)To have g™ NGNS )- «UMeIMb
. Ly~ " — a“'“ -

3enéHble na Y T g il acmeo

6bimb yoaL gl S - .Y

3HaUeHNEe /N XOPOLIUX

o have green fingers
Ca0BOAAX, -[Bl'ltlsh gAustralla?n] / e

yHOTpe6JIH green thumb [American) EHI/II/I,

(nocnoBHO — «MMeTb 3eneHble nanbLibi»)
JliobuTe capoBoacTBo, 6biTh yAAYINBLIM Caf0BOAOM

KOr'la 4Y€eJIOK ’—-‘"-—1 I'o
TaJIaHTHI B " - ‘”ﬂ

pacTeHUil. Yawe scerd Tak rOBOPUT O cazoBoJax.
\Z



A red herri“n {TI'I\I"‘ITI\T)T_TI\_ /7ML T\T/r 2 «ax Ce]Ié'ZI;Ka>>) —

OTBJIEKAIOIL X UCITO/Ib3YeTCsI
KaK «I104Caq,
3HaueHHe [KQ» O3HayvaeT

KaKOM-TO II TOPBIM
OTB]IEKaeT ,qucn':ESod— rp‘bSascre’:er:Kag] IC]II/I TEKCTa I/I]II/I

OTBJ’IeKa}OLLWIM MaHeBp B JeTeKTnBaxX UCMNoJib3yeTcs

PasrOBOPA, I s O, YTO BBOJUT
Yyel0BeKa B €% D4YeHb CTPAHHOE
ZL71s1 HAC BBI 16 [OMHHAeTCs.

mmmmmmmmm

PbDKHUU — sipkuu yBer, a spkue usera BCerga




Ka>KkabIii A3BIK UMEET CBOI0 COOCTBEHHYIO KO/UJIEKIIUIO U3PpeYeHul, TPuU
AOCIOBHOM MepeBoje KOTOPHIX, MOJIy4aeTcss HA0op C/I0B 6€e3 KaKoro-ainudo
CMBICIA.

Ppaszeonozuszmol (idioms) — eviparnceHus, KOMoOpPble NPUCYWU HOCUMENAM

A3bIKA, MO eCMb HPA3bl UCNONLIYIOMCA 6 <NEPEHOCHOM CMbICEN.

- HauoMbl B aHITIMMCKOM sI3bIKE OY€Hb 4aCTO
#CII0/IB3YIOTCS B IOBCEJHEBHOM Pa3TOBOPHOM peun.

m iy

M cnucok HauboJ1ee UuCNo1b308AHHBIX 8bIpadceHUll, C
MOIIBIO KOTOPBIX, HUKTO HE CMOMKET OT/IMYMTh BaC OT
HOCUTEJISA SI3bIKa! '




Camble mony/isipHbIE UAUOMbBI

B AHIVIMMCKOM

“A piece of cake” or “as easy as pie” — “The exercise that I've finished
was a piece of cake.” - Hem, amo He mo, umo ébl nodymanu! Hu o kakux
nupoxceHKax u mopmukax pedsb He udem. Ecau el 2060pume, umo dns
gac umo-mo sensemcs «a piece of cake», mo amo o3Hauaem, 4¥mo 8am
OYeHb J1e2K0 cnpasumcs ¢ dmum. Beds, umo moxcem 6vimob necue, uem

C6eCmb KycoHdek apomaimHo2co moJibKo ucne1eHHOc0 nupoed.




“Cost an arm and a leg”

® - 3mo mo2 6bl 6bIMb MUp U3 HAWUX KOWMAPOS,
2de 3a kaxcdyto noKynky om Hac 661 mpebosanu
ompybumb pyKy uau Ho2y, kak daHb 6o2am 3a

cymouky /Iyu Byumon, Hanpumep))) Kozda umo-
mo “costs an arm and a leg’,

Th'ns card cost me

* 3Mo o3Hauaem, ueHda 20 o6m B0d & lea)
O4Y€eHb 8bICOKA U MOBAP OYEHD -

dopozoli.




Break a leg”

“— Ooo!! Ewe odna uduoma o Hozax. Bam
npedcmoum cdamb dK3ameH, a eaul coced no
keapmupe, dpye uau 3HaKOMblll 2080pUIM 8AM
«cnomati Hoay»! Omkyda sma 310cmb, 8edb 8bl He
cdenanu Hu4e2o0 N0xo20, Ymobbl 8am Hncenalu
nepesnomams kocmu. Ha camom dene, ama
¢ppaza o3Hauaem «HU nyxa HuU nepa»!
[losmomy “break a leg’; kozda

bydeme cdasamb sk3ameH y HAC
V/'A e native English!




e 3§
“Let the cat out of the bag”

B

— U 3auem depacamsb koma 8 mewke? 1 kmo ez2o
myda 3acynya? Hawa uduoma pakmuuecku
O3Ha4aem packpbvblmb MAlHy UaU CeKpem.
[losmomy He Hyx#CHO 380HUMb 8 CayH Oy cnaceHull
HCUBOMHDBIX, NPOCMO OMKpOUMecCh 4ejl08eKy,
ecjlu cuumaeme 3mo HyHCHbIM.




B e——
When pigs fly” \

— Bbl k020a-Hubyds sudenu, 4mobwvl C8UHbLU
aemanu? Mol moxce Hem. Hcnoaws3ytume
amy uduomy, ecjiu bl He gepuime Momy,
4mo ymo-Hub6yods npousoitidem, makice
KaK u He gepuime momy, 4mo mMajeHbKue

po308ble ceuHbU Oydym napumbv K #apkomy
COJIHUY.

»

Wher\ €. 9> Fivt




Bite off more than you can chew”

* - [Ipedcmasbme, 4mo oguyuaHm npuHocum 8am camwvili 6oavbwuti u
camvlli couHbvlli 2ambypeep 8 sawem ar0b6umMom pecmopaHe. Bol mak
20J100HbI, YMo 6bICMPO Xeamaeme €20 U OMKYCbleaeme 02POMHbIU
kycok. K concaneruto, cauwkom oepomusili. 1 meneps, 8bl cudume kax
uduom, NbIMAsCb NPOMOJKHYMb JMOM KYCOK 8 20pJ10, 3anusds 8ce
amo eodoli u cmapascs, He nodasumuca. Tak eom, amo camoe
6ykeanbHOe 3Ha1eHUe, 8bl 83/IUCH 3a 3adaydy, KOMopasa 6am He noo
cuny.




”You can’t judge a book by its cover” -

Ckonbko yousumenbHblX KHU2 8bl HE
npouumManu u3-3da mo2o, YMmo 8am He
noHpasunacs obaoxcka? Oma uduoma
C813AHA HE MOJIbKO C KHU2aMU, HO U 0/19 8Ce20
6 uesnom. Ilo cymu, o3Havaem, 4mo vl He
J0N1)CHbI NPUHUMAMb peweHUs Ha OCHoge
8HewHUX hakmopoe.




“Scratch someone’s back” - Mui ace 3Haem,
Kak mpyoHo novyecams CNUHY, U 8Ce
coxcaneem, Ymo 8awda pyka He doOCmMaimo4Ho
JNUHHAA unu 2ubkasn, 4¥mobwvl dobpamubcs do
HA30U1UB8020 Mecmd. Oma uduoma o3Havaem,
Ymo 8ac NpocsAM He 0 MoM, HMobbl NoYecamsw
CNUHY KoJllle2e, d NPOCMO NOMOYb

8 Kkakom-Hub6ydv de.te,

3a ymo eac o6azamenvbHO -
omb6aazodapam.




r e 3§
“Butterflies in one’s stomach”

— Yy 8ac Hukozda He 6bL10 babouek 8 mcusome? He
moxcem 6vimu?!! Kaxcdvwili pas, neped ocobeHHbIM
ceudaHuem, Kko20da 8bl 81106J1eHbl UlU 8ANCHOU

gcmpeye, y 8ac, HABEPHAKA NOABASIEMCA CMPAHHOeE
yygecmao 8 xceanydke. 9mo u ecms 6abouku!! To

ecmb, Kaxcdblll pas, Ko20d ébl Hep8HUYaeme,
Modceme UCNOAb308AMb 3" =" -~~~




3o0oMoppu3MBbI - MepeHOCHbIe MeTapopuIecKre TeKCHKO-
CceMaHTHUYeCKHe BApUAHThI Ha3BaHU M XUBOTHBIX. J|pyrMMHU CJI0BaMH,
nm060e ynmoTpebieHre Ha3BaHUS KaKOTO-THO0 YXUBOTHOTO - 300MOP(PU3M.
300MOpPPHU3MBI IHUPOKO PACIPOCTPAHEHBI BO PPA3EOTOTHH.

A bird may be known by its song Bupna nTuna mo
noJieTy

Hunger drives the wolf out of the Bonka Horu KopMmsiT

wood

Don't look a gift horse in the mouth ~ lapeHomy KoHIO B
3yOBI HE CMOTPSIT

The cat shuts its eyes when it steals 3HaeT KOIIIKA, Ybe
the cream MSICO cesia

§\ Z Rats leave the sinking ship KpBich GeryT ¢

%é TOHYILEro Kopabis




3.Hpakmuqukaﬂ Hacme.
I)BHeKﬂaCCHOe meponpusmue no aHeﬂUﬁCKOMy A3bIKY

« TOH KOCu A3blKA» MHpunoxcerue 1

2)Budeogatin (M3yueHue uduom 8 NECHAX) mpuroncere -
3)CoyuanbHbvili ONPOC YHaAWUXCA WKOAbI cpedu 5-11 KAACCOB [punoxerue 3

Meponpusmue «ToHkocmu a3b1ka» 6bL10 nposedeHO 12 he8pans y 10-20
Kacca, 20 gespans mvl nposeau onpoc Ha memy: «Butterflies in one’s
stomach» «A y eac Hukozda He 6bL10 6abouek 6 cusome?» cpedu 5-11
KJ1aCCO8.

H3yyue omeemwl couuaibH0O20 ONPOCHI, Mbl BbIACHUIU, YINO
CMapuwekiacCHUKU NO3HaAKOMUNUCL C uduomamu 4epes
¢unvmol, necHu. Pebama 5-8 knacca 3Harom pycckue
¢ppaszeosnozuzmsvl, HO NOKA 3aMPYOHAIOMCA 8 COOMHeCceHUU C

anzautickumu uduomamu.
K enexnaccHomy meponpusamuio ’\Q
4
« Tonkocmu a3vlka» omHecAUCH \< \7/6 V

3duHmepeco8aHHO.

\Z
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SHAYUMOCMb UCCA1e008aAHUA

Panee uduomamuky paccmampuganu Kak 'daHOMAanuiwo’,
Komopas Mewdem ONUCaAmMb N3blK, U NO3MOMY CRewuau

0606968uMb  UOUOMbBI  HeCyweCmMBeHHbIMU  A3bIKOBbIMU
obpaszosaHuamu.

COBpeMEHHble JiUHsBUCMUYecKue KoHuenuuu
pacemampusearom UOUOMDBL INeMEHMAMU HCUBO20 A3bIKA.

Hduombl ueparom 8axcHyio poab 8 ocywecmeeHuuU
npoueccos  peyesoco0  MbluLleHuss ~u  obweHus U
noamomy mpebyrom uccaedosaHusl.







